NOCNYWAMUTE!

[Tocnymaire!

Benb écau 3B&3/1bl 3aKUTAl0T —

3HAUNUT — 3TO KOMY-HUOYIb HYXKHO?

3HAuuT — KTO-T0 X0ueTr, YTOOLl OHHA OBLIH?

3HAUNUT — KTO-TO HA3bIBAET 3TH MJIEBOUYKH KEMUYKUHOMU?

U, nanpbiBasich

B METEJISIX MOJNYAeHHON MBLIH,
BpBIBAETCS K OOTY,

OOUTCSI, UTO OIO3MAJI,

[LJI44er,

éyet eMy KUJMUCTYIO PYKY,
npoOCUT —

4106 005134Te/bHO Oblad 3Be3nd! —
KJISHETCH —

He TiepeHecéT 3Ty 6e33BE3AHYI0 MYKY!
A nécne

XOIUT TPEBOXKHBIH,

HO CHOKOHHBIH HapyXKHO.

[oBOpUT KOMY-TO:

«Benb Tenépp Te6é HUUEro?

He cTpamno?

Ja?!»

[Tocnymaire!

Benb écau 3BE3nbl

3aXKUTAIT —

3HAYUT — 3TO KOMY-HUOYIb HYKHO?
3HAYUT — 3TO HEOOXOIUMO,

4TOOBl KAXKIBIH Béuep

HaJ KpblllaMy

3aropaJach X0Tb OJHA 3Be3na>!

Baadumup Maskosckuii, 1914

saxuratb(csi) — kindle, light; ninesok — spit; xxemuyxuna — pearl; HanpbiBaTh(cs1) —
strain, overtax; mbur — heat; BpoiBaTbest — burst into; xkuaucteiéi — sinewy, having
prominent veins; KascTbcs — Swear; nepeHecTd — bear, tolerate; TpeBoxHBIH —
troubled; HapykHo — on the outside; 3aropatbcsi — catch fire, begin to burn.



